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FOREWORD 序⾔
We are delighted to introduce our student-led New Student Orientation Activities (NSOAs)
designed to help you engage fully with university life and familiarise yourself with the wide
array of resources available on campus.

In line with our unwavering commitment to student welfare and community safety, the
University has approved new management practices for student-led activities in five areas:

Training and Support for Student Organisers and Participants
Assistance and Management during the Planning Stage
Monitoring during Ongoing Activities
Incidents and Complaints Handling
Review and Evaluation

The Task Force for the Review of Student-led Activities has refined 15 major initiatives across
these five management areas, with concerted efforts from our academic and administrative
units. We hope these efforts foster safe, meaningful and respectful activities that support your
journey with us.

We are here to wish you a rewarding academic year!

我們很⾼興為你介紹由學⽣主導的迎新活動。透過參與這些活動，希望幫助你投⼊⼤學⽣
活，並熟悉校園內的各種資源。

秉承我們對學⽣福利和校園安全的不懈承諾，⼤學批准了以下五個範疇與學⽣主導活動相關
的新管理措施，以提升相關活動的質量：

• 對籌辦者和參與者的培訓和⽀援
• 在籌劃階段的協助和管理
• 對進⾏中的活動監察
• 突發事件、危機及投訴處理機制
• 活動回顧和評估

「學⽣主導活動檢討專責⼩組」與⼤學的學術和⾏政單位共同努⼒，完善了這五個管理範疇
下的⼗五項主要措施，期望能夠提升活動的安全性，確保活動具有意義，且在參與者能互相
尊重的情況下，讓你在⾹港教育⼤學度過美好⽽充實的旅程。

我們祝願你在這個學年成果豐碩！
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What are Student-led
Orientation Activities? 
甚麼是學⽣主導迎新活動？

Student-led 學⽣主導

Categories and Objectives 類別和⽬標

Initiated, led and implemented by student organisers 
Under the guidance and support of staff appointed by the
corresponding Custodian Unit of the student-led activities

活動由學⽣發起、主導並執⾏
活動須在所屬單位委任的職員密切指導和⽀持下進⾏

One of the Experiential Learning and Achievements Transcript
(ELAT) activity categories
Correspond with the objectives of the student organisation/ non-
formal learning 
Actively engage students to achieve the intended learning
outcomes
Contribute to cultivating positive values and attitudes/
professional excellence/ ethnic responsibility/ innovation/
sustainable development

活動須符合「經驗學習及成就報告表」的其中⼀種活動類別

符合該學⽣組織或⾮正規學習的⽬標

積極吸引學⽣參與，以達到預期的學習成果

有助於培養正⾯態度和價值觀、專業卓越、種族責任、創新或

可持續發展

Student-led NSOAs should meet the following
criteria:

學⽣主導迎新活動須符合以下標準：
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Location 舉⾏地點

Participants 參加者

All currently enrolled students at the University
Participation by alumni and outsiders requires prior
approval from the University

所有⽬前於教⼤就讀的學⽣
校友和校外⼈⼠的參與須事先獲得教⼤批准

Period 舉⾏時間
21 August to 30 September 2025

2025年8⽉21⽇⾄9⽉30

In-person activities are to be conducted within
campus or hostel areas unless with prior approval
from the University

除⾮事先獲得⼤學的批准，否則所有線下活動必須
在教⼤校園及其物業內進⾏

Only approved student-led NSOAs

approved are considered as official

activities supervised by the EdUHK

只有
通過
批准
的學
⽣主
導迎
新活
動，

才會
被視
為教
⼤認
可的
正式
活動
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  Activities Types

  活動類別
  

  Target Participants

  ⽬標參加者
  

  
Major Student

  Organisers

  主辦學⽣組織
  

 Study-Programme
Activities

  學科活動

  Students  admitted to 
the same study programme

  ⼊讀相同學科的學⽣

 Departmental
Associations

  系會

  Society Activities

  學會活動
  

  Students who are enthusiastic about
same  interests

  有共同興趣的學⽣
  

  Affiliated Societies

  屬會
  

  Student-hall
Activities

  學⽣宿舍活動
  

  Students who are residents of
Student Halls

  ⼊住學⽣宿舍的學⽣
  

  Student Residents’
Associations

宿⽣會

  

Student-led NSOAs Activities can be broadly categorised by their target participants:

學⽣主導活動⼤致可根據其⽬標參加者，分為以下幾個類別：
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Complete registration with
the University1

完成⼤學註冊1 1

2

Complete induction activity
for participants of 

student-led activities2

完成「學⽣主導活動⼩貼⼠」

活動2

Participate in approved 
student-led new student
orientation activity(ies)

參與核准學⽣主導迎新活動

Receive notification of
successful activity enrollment

收到活動報名成功通知

6
Complete activity evaluation

survey

完成活動評估

Instructions for Participating in
Approved Student-led NSOAs
參加核准學⽣主導迎新活動的步驟

[1] Students under the age of 18 as of programme commencement are required to complete and upload Parental Consent Form for participating in University activities during 
     the registration process
     課程開始時未滿 18 歲的學⽣必須在註冊過程中填寫並上傳家⻑同意書，才能參加⼤學活動
[2] Participants only need to complete the induction once every academic year.
     參加者只須在每個學年完成⼊⾨活動⼀次。
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Enroll in approved student-led
activities

報名參加核准學⽣主導迎新活動



Click HERE or scan
the QR code  to
check out the list of
approved student-led
NSOAs 2025 1

To enroll the approved student-led NSOAs 2025, follow the steps below:

登錄後，你就能夠查看2025年度核准學⽣主導迎新活動清單及相關報名及
主辦單位資訊。

2
Login with your student email
address and password. Check out the
New Students Information Sheet on
IT Services if you are not sure what
your account and password are. 

請按以下步驟報名參加2025年度核准學⽣主導迎新活動：

點擊這裡或者掃描⼆維碼
查看2025年度核准學⽣主
導迎新活動清單。

使⽤你的學⽣電⼦郵箱地址和密碼登
錄。如果你不確定你的賬號或密碼，請
查看�新⽣�IT�服務資訊。

3
You will then be able to view the list of approved student-led NSOAs
2025 and the relevant enrollment and organisers’ details.
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https://uedhk-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/student-led_eduhk_hk/EZ1rDTJHZQpCu9GJqGMLYIQB9-Qua2t6c41X_lmm4e_NwQ?e=RZHNJs
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https://www.eduhk.hk/ocio/webdoc/all_res/pdf/publications/New_Students_Information_Sheet_on_IT_Services.pdf


As a student participant, you have an important role in
fostering a safe and respectful campus environment. By
understanding and exercising your rights, adhering to
university regulations, keeping yourself safe and taking
action against misconduct, you contribute to a
community where everyone feels secure and valued.
Here’s how you can make a difference:

作為學⽣參加者，你在共同營造⼀個安全和互相尊重
的校園環境中，扮演著⾮常重要的⻆⾊。通過了解並
⾏使你的權利、遵守⼤學校園規則、保護⾃⼰，以及
對不恰當⾏為採取⾏動，你可以協助建⽴安全且互相
尊重的校園環境。

Protecting Yourself and Others
保護⾃⼰和他⼈

Observing university rules and regulations is crucial
for maintaining order on campus and ensure that
activities are conducted safely and responsibly. For
example, student activities that involve inappropriate
content, alcohol/ gambling/ smoking elements, water
games, and a real campfire are not allowed.

為維持校園秩序，並確保活動能在安全的情況下進
⾏，請務必遵守⼤學的各項規則。例如，活動不得包
含不當內容、酒精、賭博、吸煙等元素；或涉及⽔戰
和明⽕。

遵守⼤學規則

9

Observe University Rules and Regulations 
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It’s important for you to know that you have the right
to decline participation in activities that make you
uncomfortable. This means you are not obligated to
take part in activities that might cause your physical,
emotional, or mental discomfort. Always remember,
setting healthy boundaries in relationships to protect
your well-being is absolutely okay.

請緊記，沒有⼈能強迫你參與任何可能使你⾝體不適、
情緒困擾或不安的活動。設⽴健康的⼈際界線，對使你
不⾃在的活動說「不」，守護⾃⼰的情緒、⾝體和⼼理
健康。

學⽣⾏為守則�–�作為教⼤學⽣應有的品德情操

General Code of Student Conduct – Proper Behaviors as EdUHK students

Campus Safety – Prevention and Response to Safety Hazards 

Campus Security – Campus Entry and External Visitor Requirements

Health Advice for Campus Activities – Reduce the Transmission of
Infectious Diseases

Equal Opportunities - Zero Tolerance for Discrimination and Harassment

Hall Residence Regulations – Co-create a Safe, Respectful, and Enjoyable
living environment

校園安全�–�預防和應對安全隱患

校園保安�–�進⼊教⼤校園的要求

平等機會�–�教⼤對任何歧視及騷擾⾏為是零容忍的

宿舍規章�–�共創安全、尊重和愉快的宿舍⽣活環境

校園活動的健康建議�–�減少傳染病的傳播

Here are some of the regulations you can familiarise yourself with before
participating in student-led NSOAs:

在參與學⽣主導迎新活動前，請先了解以下的⼤學條例：

拒絕參與任何可能使你不⾃在的活動

Say No to Any Activities that Might Cause Discomfort
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保持警覺並留意⾝⼼需要

Stay Alert and Listen to Your Body

Navigating the busy schedule of student-led activities can
be both exciting and overwhelming. One of the most
important things to remember during this time is to stay
aware and listen to your body. This helps you push
yourself safely, avoid injuries, and not take on too much
at once. By tuning into your body’s signals and knowing
when to take a break, you can make the most of your
activity experience, setting yourself up for a healthy and
balanced university life.

⾯對多姿多彩的學⽣主導活動，興奮之餘，亦可能使你
⽬不暇給、不知所措。請記得隨時隨地照顧好⾃⼰⾝⼼
的需要，提醒⾃⼰要在適當的時間休息、避免受傷，才
能更好享受順利且豐盛的⼤學⽣活。

Here are a few tips for you:
以下是幾個建議：

了解並遵守指引：留意並嚴格遵守⼤學及活動組織者提供的健康和安全指引，
以確保⾃⾝及他⼈的安全。

諮詢醫療專業⼈⼠意⾒：如有需要，在參加活動前，請諮詢你的醫療保健
提供者，以確保你的⾝體情況適合參與相關活動。

評估⾃⼰的⾝體和精神狀況：在參加活動前，評估⾃⼰的⾝體和精神狀況。
確保⾃⼰處於適合的狀態，安全地參與活動。

Consult Medical Professionals: Consult your healthcare provider before
participating in activities to ensure they are safe for you.

Physical and Mental Health Check: Evaluate your physical and mental health
before joining activities. Ensure you are in a suitable condition to participate
safely.

Stay Informed and Follow Guidelines: Stay updated on health and safety
directives provided by the event organisers and the University. Strictly follow
these guidelines to ensure your safety and that of others.

1.

2.

3.
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Always give proper credit to sources when sharing content to
respect intellectual property and maintain academic integrity.
Before sharing any information, verify the credibility of the
sources to avoid spreading misinformation. Refrain from sharing
sensitive or confidential information about the University or
individuals without their explicit consent to protect privacy and
confidentiality. 

Remember that your online actions can have real-world
consequences, so be mindful of the impact your posts and
interactions may have on others. Let’s co-create a respectful and
trustworthy online community!

在社交媒體分享內容時，為尊重知識產權並維護學術誠信，請務
必引⽤資訊來源。在分享任何資訊之前，請先驗證來源的可信程
度，以避免傳播錯誤訊息。未經⼤學或個⼈明確同意，請勿分享
有關⼤學或個⼈的敏感或機密資訊，以保護私隱和機密。

你的網上⾏為，包括貼⽂和互傳訊息，可能會在現實世界中，為
⾃⼰及他⼈帶來影響。請與我們攜⼿共創⼀個互相尊重及值得信
賴的網路環境！
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報告問題：在可⾏情況下，請監察活動的進⾏情況。如果發現任何⾵險、

事件或健康問題，請及時向現場的活動籌辦者、觀察員或教職員報告。

Report Concerns: You are encouraged to participate in monitoring the activity
whenever possible. Please promptly report any risks, incidents, or health issues
to the Activity Leaders, Observers or Supervisors on-site.

留意⾝體需要：在活動中，注意任何不適或⽣病的跡象。如果感到不適，
請尋求醫療援助。

Listen to Your Body: Be attentive to any signs of discomfort or sickness during
activities. Don’t hesitate to take breaks or seek medical attention if necessary.

4.

5.

社交媒體的禮儀：

以負責的態度，引⽤、驗證及保護他⼈

Social Media Etiquette:
Cite, Verify, Protect, and Be Accountable



The Education University of Hong Kong, n.d., What should I do if I encounter or witness a suspected incident of (sexual) harassment or discrimination?
Retrieved 19 June 2025 from https://www.eduhk.hk/equal_opportunities/view.php?sso=y&secid=52414&u=u

⾹港教育⼤學（無⽇期）。 〈遇到或⽬擊懷疑〈性〉騷擾或歧視事件時應如何處理？〉。 取⾃2025年6⽉19⽇，
https://www.eduhk.hk/equal_opportunities/view.php?sso=y&secid=52414&u=u

No one should tolerate any form of (sexual) harassment
and discrimination. Here are what you can do to combat
suspected harassment and discrimination.

任何形式的（性）騷擾和歧視都是不可容忍的。你可以
採取以下措施，對抗疑似騷擾和歧視的⾏為：

11

If there comes a time when you are not sure whether the incident involves  
(sexual) harassment and discrimination, consult the Equal Opportunities and
Disability Access Officer (Tel: 2948 6012; Email: eodao@eduhk.hk).

如果你不確定事件是否涉及（性）騷擾和歧視，可以向平等機會及無障礙服
務主任諮詢（電話: 2948 6012 或 電郵: eodao@eduhk.hk）。

如何⾯對疑似騷擾和歧視⾏為

Act Against Suspected Harassment and
Discrimination 

Speak up at the time and tell the harasser that his/her
behaviour is unwanted and has to stop. If you wish to
stop the behaviour in a more indirect way, starting a
new topic or expressing yourself with body language
(e.g. not responding or avoiding physical contact)
would be useful. 

⽴即向騷擾者說不，告訴他/ 她必須停⽌相關⾏為。
如果你希望以較間接的⽅式停⽌這種⾏為，可以先嘗
試展開⼀個新的話題或通過肢體語⾔表達⾃⼰（例如
不回應或避開⾝體接觸）。

說「不」
Say ‘No’

https://www.eduhk.hk/equal_opportunities/view.php?sso=y&secid=52414&u=u
https://www.eduhk.hk/equal_opportunities/view.php?sso=y&secid=52414&u=u
mailto:eodao@eduhk.hk
mailto:eodao@eduhk.hk


For life-threating cases, seek immediate assistance for
yourself/ other students in need by calling 999 then 2948 8000
(EdUHK Security Centre). You can also call 8208 1155
(EdUHK 24-Hour Counselling Hotline for Students) if
emotional support is required. 

For non-emergencies, you can contact your respective
Activity Supervisors or the Equal Opportunities and
Disability Access Officer (Tel: 2948-6012 or Email:
eodao@eduhk.hk).

在⽣命危急的情況下，請⽴即尋求幫助，撥打999報警，然
後致電教⼤保安中⼼（電話: 2948 8000）。如果需要情緒⽀
援，你可以撥打教⼤學⽣24⼩時輔導熱線（電話 : 8208
1155）。

對於⾮緊急情況，你可以嘗試聯繫相關的活動指導或平等機
會 及 無 障 礙 服 務 主 任 （ 電 話 : 2948-6012 或 電 郵 :
eodao@eduhk.hk）。 

尋求幫助

Seek help

Keep a written record of the harassment or
discrimination incidents, including dates, time, places,
sequence of the event, your own responses,
information of the harasser and witness information.
You may need to refer to this information if the case
is formally reported.

請你保留騷擾或歧視事件的書⾯記錄，包括⽇期、時
間、地點、事件順序、你的回應、騷擾者和⽬擊者的
資訊，以作⽇後正式通報事件時的參考。

記錄

Take note
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Types of recycling bins
回收箱種類

For
收集物品

Where
地點

8-in-1 Recycling Bins

8合1回收箱

Plastics
Only

只限塑膠

Block B3-LP (outside Classroom
B3-LP-06)
Block B4-G/F (next to U Deli)
Block C-LP Learning Commons
Block C-LP (outside C-LP-33)
Block D1-G/F
Block D3-G/F (next to Male
Toilet) 

B3座低層（B3-LP-06 課室外）
B4座地⾯（近U Deli）
C座低層學習共享空間
C座低層（C-LP-33外）
D1座地⾯
D3座地⾯（近男洗⼿間）

Go Green with Us!
綠⾊⽣活 ，由你我做起﹗

13

Let’s make a positive impact on our campus by being green
participants. Here are a few simple ways we can contribute
to a greener environment:

讓我們共同為環境出⼀分⼒！以下是可以為綠⾊⽣活作出
貢獻的⽅法：

Limit the use of non-essential and non-reusable materials, bring your own bottles and
recycle recyclable waste. Here are the types of campus recycling facilities you can
make use of:

盡量減少使⽤不必要且不可重複使⽤的材料，攜帶⾃⽤⽔瓶並回收可回收的廢物。
以下是你可以在校園利⽤的回收設施：

Reduce, Reuse and Recycle
減少使⽤、物盡其⽤和循環再造
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Types of recycling bins
回收箱種類

For
收集物品

Where
地點

3-color Recycling Bins

三⾊回收箱 

Paper,
plastics,
metals

紙

塑膠

⾦屬

Block A-LG1 (outside lift lobby)
Block B1-G/F (next to Female
Toilet)
Block B1-LP (next to Ceramics
Studio)
Block B4-G/F (next to U Deli)
Block B4-LP (near Classroom B4-
LP-09)
Block C-LP Learning Commons
Block C-LP (next to Escalator)
Block D1-G/F
Block D2-LP (next to CHAN Shiu
Chow Performing Studio)
Block D4-LP (next to
Psychological & Behavioural
Sciences Lab)
Block E-P (next to Elevator)
Block E-LP2 (next to Female
Toilet) 

A座低層（電梯⼤堂外）
B1座地⾯（近⼥洗⼿間）
B1座低層（近陶藝⼯作室旁邊）
B4座地⾯（近⼥洗⼿間）
B4座地⾯（近U Deli）
B4座低層（近B4-LP-09 課室）
C座低層學習共享空間
C座低層（近電梯）
D1座地⾯
D2座低層（近陳紹秋演藝廳）
D4座低層（近⼼理及⾏為科學實
驗室）

D4座低層（近⾃動售賣機）
E座平台（近電梯）
E座低層（近⼥洗⼿間）

14



Types of recycling bins
回收箱種類

For
收集物品

Where
地點

Smart Recycling Bins

智慧回收箱

Paper,
plastics,
metals

紙

塑膠

⾦屬

Block B2-G/F
=

B2座地⾯

Rechargeable Battery
Recycling Bins

充電池回收箱

Rechargeable
Battery

充電池

Block B1-G/F (next to Female
Toilet)
Block D1-G/F

B1座地⾯ (近⼥洗⼿間)
D1座地⾯

Beverage Carton
Recycling Bin

紙包飲品盒回收箱

Carton

紙包盒

Block B4-G/F

B4座地⾯

15



Types of recycling bins
回收箱種類

For
收集物品

Where
地點

Used Clothes 
Collection Bin 

舊⾐服收集箱

Used
Clothes

舊⾐服

Block D4-G/F (outside Female
Toilet)

D4座地⾯（近⼥洗⼿間）

Glass Bottle / Container
Recycling Bins

玻璃瓶 / 容器回收桶

Glass Bottle/
Container

玻璃瓶 /
容器

Block B4-G/F (next to U Deli)
Jockey Club Student Quarters
(JCSQ)-1/F

B4座地⾯（近U Deli）
賽⾺會學⽣宿舍（JCSQ）-1樓

16
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Types of recycling bins
回收箱種類

For
收集物品

Where
地點

Rebate for Recycling
Plastic Beverage Bottles

回收飲品膠樽（回贈）

Plastic
Beverage
Bottles

飲品膠樽

B2-G/F (An instant rebate of
HK$0.10 is given for each plastic
beverage bottle dropped in)

B2座地⾯（每回收⼀個塑料飲料瓶
可即時獲得港幣$0.10 回贈）

Food Waste Collection
Bins

廚餘收集箱

  

Food
Waste

  廚餘
  

Upper Spine Road (outside
Northcote Hall)
BBQ Site
B4-G/F (next to U-Deli) 

       [11:00 am - 3:00 pm]
C-LP Learning Commons

       [11:00 am - 3:00 pm]

上⾏道（葛量洪堂外）
燒烤場
B4座地⾯（近U Deli）

       [早上⼗⼀時⾄下午三時]
C座低層學習共享空間

       [早上⼗⼀時⾄下午三時]
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Conserve Resources: 
Maintain indoor temperature at 25.5 ℃. Turn off lights,
air conditioning and equipment when not in use.

節約能源：
將室內溫度維持在攝⽒25.5度。若無需使⽤，請關閉燈
光、冷氣設備及電器。

Promote Environmental Awareness: 
Share information about green practices with fellow
participants. Motivate others to adopt sustainable
behaviors during activities. Offer constructive feedback
to student organisers on how they can further improve
environmental practices for future events.

共同推廣環保意識：
與其他參加者分享綠⾊⽣活的資訊，並⿎勵他⼈在活動
中採取可持續發展的⾏為。你亦可向活動籌辦者提供建
設性的意⾒，幫助他們在未來的活動中進⼀步完善環保
措施。

18



Student-led NSOAs could be a vibrant and essential part of your university life,
offering opportunities for growth, connection, and fun. However, incidents
ranging from minor injuries to more significant incidents can occur. This chapter
provides straightforward steps to help you navigate these unexpected moments
.

學⽣主導迎新活動為參加者提供進步成⻑、與⼈聯繫、尋找樂趣的機會，充實⼤
學⽣活。但是，活動過程中亦可能會發⽣不同的突發事件。以下的簡單⽅法，可
以幫助你應對可能出現的情況。

When Things Happen: 
Easy Steps to Follow
當遇到突發事件時的簡易步驟

In the event of incidents during student-led NSOAs, take immediate action to
safeguard the health and safety of yourself and other participants if deemed
appropriate. After that, report the incident as soon as possible to the student
organisers who can help you report the incident to the Activity Supervisor(s).

如在學⽣主導迎新活動進⾏期間發⽣突發事件，請優先保障⾃⼰和其他參加者的
健康和安全。然後，盡快透過活動籌辦者向相關活動指導報告事故。

Submit Insurance Claims for Medical Expenses

作為參與者的⻆⾊和責任

提交醫療費⽤保險索償
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Your Role and Responsibility as a Participant

Student-led activities approved by the EdUHK are considered as official activities.
EdUHK students participating in these official student-led activities are covered by
the EdUHK’s group personal accident insurance. In the event of accidental
medical expenses as a result of an accident while participating in these official
student-led activities, students concerned could follow procedures below to submit
insurance claims:

獲批准舉辦的學⽣主導活動，會被視為⾹港教育⼤學認可的正式活動；參與活動
的教⼤學⽣亦會被納⼊⼤學學⽣團體⼈⾝意外保險的保障範圍之內。若同學在參
加這些活動期間，不幸因事故⽽產⽣意外醫療費⽤，可以按照以下程序提交保險
索償：



General
Procedures
⼀般程序

Within 30 days after the incident causing a loss
Complete Personal Accident Claim Form
Submit Original with relevant Claims Documentations 

在事件發⽣後30天內
完成個⼈意外保險索賠表，提交表格及相關索賠⽂件

It should be noted that there are always exclusions in
insurance policies. Please check the university’s insurance
policy or consult the insurance company at 2250 2620 if
necessary.

請注意，保單有關於不承保事項。如有需要，請查閱⼤學
的保險政策或向保險公司諮詢（2250 2620）。

Making a Comment, Compliment or Complaint

活動籌辦者將在學⽣主導迎新活動結束後向參加者收集對活動的建議。你也可

以通過發送電⼦郵件⾄ student-led@eduhk.hk 直接與學⽣事務處分享意⾒。

我們相信緊密的溝通是解決問題和誤解的關鍵。教⼤已設⽴完善機制處理學⽣

的投訴。如有需要，請參閱「學⽣⼿冊」中「第⼗⼆章 學⽣投訴 / 不滿」以
了解詳情。

回饋、讚賞或投訴

To foster continuous improvement, your feedback will be collected by
student organisers after each student-led NSOA. You can also share your
comments with the Student Affairs Office by dropping an email to student-
led@eduhk.hk.

We believe that open communication is key to resolving grievances and
misunderstandings. However, we also want to let you know that there are
established mechanisms for handling student complaints. If needed, please
refer to “Chapter 12 Student Complaints / Grievances" of the Student
Handbook for details.
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In case of emergencies or when you need support, check out the following
resources:

在緊急情況下或需要⽀援時，請參考以下資訊：

24-hour Emergency Contacts in Hong Kong
⾹港 24 ⼩時緊急援助熱線

EdUHK 24-Hour Counselling Hotline for Students: 8208 1155
⾹港教育⼤學 24 ⼩時學⽣輔導熱線：8208 1155
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Hong Kong Police Force Emergency Call: 999
EdUHK Security Control Centre: 2948 8000

⾹港警察：999
⾹港教育⼤學保安控制中⼼：2948 8000

The hotline is exclusively for the students of the EdUHK, especially when you
are in need of counselling support outside office hours. It operates 7 days a
week including holidays. Counsellors of the Student Affairs Office will
provide further assistance to students when in need.

這條熱線專為⾹港教育⼤學學⽣⽽設，特別是如果學⽣在辦公時間以外需要
輔導⽀援。熱線全年無休，每週運作7天（包括假期）。學⽣事務處的輔導員
將在有需要時為學⽣提供進⼀步的協助。

Please refer to Chapter 21 Useful Telephone Numbers and Websites in Student
Handbook．

EdUHK - Other Useful Telephone Numbers and Websites
⾹港教育⼤學 - 其他常⽤電話號碼與網站

請參閱「學⽣⼿冊」中「第⼆⼗⼀章 常⽤電話號碼及網址」。

Emergency Support and
Contacts for You
緊急⽀援和聯繫⽅式

https://www.eduhk.hk/re/student_handbook/en/Useful-Telephone-Numbers-And-Websites.html
https://www.eduhk.hk/re/student_handbook/en/Useful-Telephone-Numbers-And-Websites.html
https://www.eduhk.hk/re/student_handbook/tc/Useful-Telephone-Numbers-And-Websites.html
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On-campus Medical Clinic
⾹港教育⼤學保健中⼼

The EdUHK Medical Clinic provides primary medical services
to all students. 

Location: Room 09, 1/F, Cho Kwai Chee Foundation
Building
Enquiries: 2948 6262
Charging Fees: Click Here
Service Hours:

⾹港教育⼤學保健中⼼為所有教⼤學⽣提供西醫服務：
地點：⾹港教育⼤學 曹貴⼦基⾦會⼤樓 1樓 9室
查詢電話：2948 6262
收費：按此查看
服務時間：

Service Days
服務⽇期

Service Hours
服務時間

Last Registration Time
最後登記時間

Mondays to Fridays
星期⼀⾄五

9:00a.m. – 1:00p.m.
      上午九時 – 下午⼀時

2:00p.m. – 6:00p.m. 
      上午九時 – 下午⼀時

2:45 pm
      下午⼗⼆時四⼗五分

5:45 pm
      下午五時四⼗五分

Saturdays
星期六

9:00a.m. – 1:00p.m.
      上午九時 – 下午⼀時

12:45pm
       下午⼗⼆時四⼗五分

Sundays & Public
Holidays

星期⽇及公眾假期 

Closed
休息

https://eduhk.hk/sao/pfile/44e8c3a00d362a33b90f66dcf22e7806/
https://eduhk.hk/sao/pfile/44e8c3a00d362a33b90f66dcf22e7806/
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What are student-led NSOAs? 
Student-led NSOAs are a series of activities initiated, led and implemented by
student organisers, providing meaningful learning experiences to the
participants.

甚麼是學⽣主導的迎新活動？
學⽣主導迎新活動是⼀系列由學⽣發起、主導並舉辦的活動，旨在為參加者
提供有意義的學習體驗。

Are there any costs associated with student-led NSOAs?
Most student-led activities are self-financing events and hence charge student
participants for a fee.

學⽣主導迎新活動是否需要參加費⽤？
⼤多數學⽣主導迎新活動為⾃資活動，因此主辦組織或需向參加者收取參加
費⽤。

Are there special considerations for underage participants? 
Yes. Each student-led NSOA will specify whether it is suitable for minors to
participate. If the student organisers indicate that the activity is not suitable
for minors in the activity application, underage students will not be allowed to
participate.

未成年參與者會有特殊考慮嗎？
有的。所有學⽣主導迎新活動均會列明是否合未成年⼈⼠參加。如活動籌辦
者在申請活動時指出該活動不適合未成年⼈⼠，未滿 18 歲的學⽣將不能參
加該活動。
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Frequently Asked Questions 
常⾒問題
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05 What happens if there is adverse weather during an activity? 
In the event of adverse weather conditions, such as heavy rain or extreme
heat, outdoor activities may be rescheduled, relocated indoors, or canceled
for safety reasons. Updates will be communicated through email by
respective student organisers/ departments of the University.

如果活動期間遇到惡劣天氣該怎麼辦？
在惡劣天氣下（例如暴⾬或極端⾼溫），活動可能會延期、移⾄室內進⾏
或因安全理由取消。各部⾨或活動籌辦者將透過電⼦郵件發出最新通
知。

How can I provide feedback about a student-led NSOAs? 
You can provide feedback by filling out surveys distributed by the student
organisers after each event. Additionally, you can share your comments via
email at student-led@eduhk.hk.

如何對學⽣主導迎新活動提供反饋？
你可以在活動結束後，填寫活動籌辦者派發的調查問卷，以提供建議。
此外，你還可以傳送電⼦郵件⾄ student-led@eduhk.hk ，向學⽣事務處
分享對活動的意⾒。

07 Who can I contact if I have more questions? 
For any additional questions, feel free to reach out to the student
organisers or drop an email to student-led@eduhk.hk.

如有疑問，我應該與誰聯繫？
如有任何其他問題，請隨時聯繫活動籌辦者，或發送電⼦郵件⾄
student-led@eduhk.hk 。
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What should I do if I feel overwhelmed during the student-led NSOAs? 
Take breaks when needed, and don't hesitate to ask for help from student
organisers or campus support services. Your well-being is important.

如果在參與學⽣主導迎新活動期間感到不知所措，我該怎麼辦？
若有需要，可隨時暫停參與活動，加以休息。你亦可向活動籌辦者和校
園⽀援服務尋求協助。
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 Wish you a pleasant experience in student-led NSOAs!
We look forward to your active participation and hope

you enjoy this valuable learning journey!

我們祝願你在學⽣主導迎新活動中擁有愉快的經歷。
期待你的積極參與，享受這段寶貴的學習旅程！

mailto:student-led@eduhk.hk
mailto:student-led@eduhk.hk
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